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Бадра Гунба избран 
президентом Абхазии

3 марта ЦИК Абхазии объявил Бадру ГУНБА 
избранным президентом республики, Беслана 
Бигвава — вице-президентом.

Во втором туре выборов, состоявшихся 1 марта, Бадра Гун-
ба набрал 54 954 голоса (54,73%). Второй кандидат, Адгур 
Ардзинба, набрал  41 708 голосов (41,54%).

Явка избирателей составила 70%. Проголосовали 100412 
граждан Абхазии.

Председатель ЦИК Дмитрий Маршан сообщил, что на вы-
борах против всех проголосовало 2065 человек, 1687 бюллетеней 
оказались  недействительными.

 Маршан отметил, что явка, по сравнению с первым туром, была 
примерно на 1000 человек больше. Явка избирателей была выше и 
на экстерриториальных участках в Москве и Черкесске. По словам 
Дмитрия Маршан, были зафиксированы отдельные нарушения, но на 
ход избирательной системы они повлиять не могли. 

Инаугурация избранного президента состоится через 30 
дней со дня оглашения окончательных итогов голосования.

3 марта в Международном пресс-
центре ЦИК прошла первая пресс-
конференция избранного президен-
та Абхазии Бадры Гунба. 

Перед началом пресс-конференции 
Бадра Гунба поблагодарил народ 
Абхазии за проявленную мудрость 
и  терпение. По словам Гунба, пред-
выборная кампания была непростой, 
но она, несмотря на все сложности, 
показала, что мы — демократическое 
общество. Гунба поблагодарил членов 
ЦИК за профессиональную работу, а 
также правоохранительные органы 
за то, что не допустили столкновений 
между сторонниками кандидатов.

- Мы с Бесланом Владимировичем 
(избранный вице-президент Бигвава 
– прим ред. АП), понимаем, какая от-
ветственность ложится на  наши пле-
чи.  Мы готовы реализовывать все то, о 
чем говорилось во время нашей пред-
выборной кампании. Наша програм-
ма, представленная абхазскому из-
бирателю, должна получить  реальное 
воплощение в нашей деятельности. 
Для нас очень важно быть понятыми 
не только для тех, кто поверил в нас и 
поддержал нас. Для нас очень важно, 

чтобы каждый гражданин нашей стра-
ны поверил в нас,  в нашу команду, –  
сказал Гунба.

Избранный вице-президент Аб-
хазии Беслан Бигвава также побла-
годарил всех, кто проголосовал на 
выборах президента. 

- Выборы были сложными, но мы 
все это преодолели. Я хочу поблагода-
рить и тех, кто голосовал против нас. 
Мы – один народ. Мы готовы работать 
со всеми, кто может принести пользу 
нашему государству, –  сказал Бигвава.

Бадра Гунба ответил на вопросы 
журналистов о возможном диалоге с 
оппозицией, работе со СМИ, взаимоот-
ношениях с Россией, а также о нападе-
нии в день голосования 1 марта на из-
бирательный участок в Цандрипрше, 
планируемых кадровых назначениях.

- Мы должны забыть все полити-
ческие обиды в адрес своих полити-
ческих оппонентов. Я говорю честно 
и искренне, у меня нет  обиды ни к 
одному человеку, ни к одному граж-
данину нашей страны, который под-
держивал не нашу команду, а других 
кандидатов, это нормальный процесс. 
Нам всем нужно созидать вместе. 

Нам всем вместе необходимо укре-
плять нашу государственность. … Мы 
все должны действовать в интересах 
нашего государства. Что касается 
того, что произошло на одном из из-
бирательных участков (в Цандрипше 
– прим. ред. АП,) мной уже даны пору-
чения правоохранительным органам 
разобраться с этим инцидентом, – 
сказал он. - Виновные в случившемся 
должны понести наказание по закону.

На вопрос о том, как будут выстра-
иваться отношения с абхазскими СМИ, 
Бадра Гунба ответил: 

- В рамках предвыборной кампа-
нии мы не позволили себе никаких 
высказываний в адрес представите-
лей СМИ, у которых была другая точка 
зрения. Взаимоотношения со СМИ  –  
это очень важное направление. Через 
СМИ  мы сможем доносить  до наших 
граждан  информацию о том, чем за-
нимается исполнительная власть.

Бадра Гунба также высказался о 
возможном диалоге с оппозицией: 

- Что касается отношений с по-
литическими партиями и штабами, 
которые оппонировали нам на вы-
борах, я не вижу никаких преград, 

которые препятствовали бы нашим 
контактам ради достижения главной 
цели – укрепления государственно-
сти. Я нацелен на взаимодействие в 
интересах Абхазии. Готовность к нему 
должны продемонстрировать обе 
стороны. Мы готовы. Сохранение все-
го того, чего достиг наш народ, –это 
самая главная цель.

Гунба  сообщил журналистам о 
том, что подписал заявление Валерия 
Бганба о сложении им полномочий 
исполняющего обязанности премьер-
министра. Исполняющим обязанно-
сти премьер-министра назначен  и.о. 
вице-премьера Валерий Делба. Сам 
Гунба до инаугурации будет исполнять 
обязанности президента.    

- В соответствии с Конституцией, 
я ушел в отпуск на  период проведе-
ния предвыборной кампании. Сегодня 
этот отпуск завершился, я вышел на 
работу, исполняю обязанности прези-
дента страны до инаугурации, — ска-
зал Бадра Гунба. 

На вопрос, будет ли дана оценка 
работе и.о. президента Валерия Бган-
ба,  Гунба сказал: 

- Я считаю, что  требуется аудит и 
оценка деятельности не одного чело-
века персонально. Нам необходимо 
обязательно проанализировать все те 
шаги, которые были осуществлены ра-
нее. Своё заключение, своё видение 
мы дадим немного позже.

Бадре Гунба был также задан во-
прос об экс-президенте Аслане Бжа-
ния, который одним из первых по-
здравил его с победой на выборах.

- Многие в этот вечер пришли 
поздравить, также и экс-президент 
Аслан Бжания. Это нормально, когда 
у людей сохраняются теплые чело-
веческие взаимоотношения. Но это 
ни в коем случае не означает,  что 
с этим поздравлением связаны не-
кие политические обязательства. 
Считаю, что такого рода интерпрета-
ция – это попытка навязать нашему 
обществу мысль о  несамостоятель-
ности избранного президента. Да-
вайте,  мы  уйдём от предвыборной 
риторики и будем заниматься реаль-
ными делами, которых у нас доста-

точно, – призвал Гунба.
 На вопрос, намерен ли избранный 

президент воспользоваться советом  
российского политика Сергея Бабу-
рина и пригласить работать в свою 
команду представителей других кан-
дидатов в президенты, Гунба сказал: 

- Я благодарен за совет опытных 
людей. Кстати говоря, я, пользуясь 
случаем, благодарю Сергея Николае-
вич Бабурина и многих других людей, 
которые все эти 30 лет  искренне со-
переживают народу Абхазии, абхаз-
ской государственности. Поэтому для 
нас очень важно мнение наших дру-
зей, друзей Абхазии. В этом смысле 
это не только мнение наших друзей. 
Я считаю, что многие политические и 
предвыборные противоречия должны 
остаться в прошлом. Нам всем вместе 
предстоит реализовывать конкретные 
планы по укреплению нашей государ-
ственности. У меня есть определённое 
видение того, как это делать. Надеюсь, 
что наши коллеги готовы будут вместе 
реализовывать те планы, которые мы 
наметили. 

- Мы понимаем слабые стороны 
нашего законодательства. У нас есть 
ряд своих предложений и поправок, 
которые мы намерены напрямую на-
править  в Парламент без создания 
каких-либо новых рабочих групп (По 
конституционной реформе – прим. 
ред. АП)», - сказал Бадра Гунба, отве-
чая на вопрос о перспективах консти-
туционной реформы в Абхазии.

Гунба  назвал неправдой информа-
цию, появляющуюся в соцсетях о том, 
что  после выборов Российская Феде-
рация перестанет оказывать помощь 
Абхазии. Он подчеркнул важность 
наращивания взаимоотношений с 
Россией по всем отраслям и направ-
лениям. 

- Вы знаете, что у нас проблемы 
практически по всем направлениям, 
но самое главное, то, с чем мы стал-
киваемся в первую очередь, это энер-
гетическая отрасль, это медицина, это 
образование. Я считаю, что готовность 
наших российских коллег — это хоро-
ший сигнал.

Апсныпресс

Б. Гунба: "Предвыборная кампания была непростой, но она, несмотря на 
все сложности, показала, что мы — демократическое общество"

Интервью с международным наблюдателем
Г. Купалба: «Наличие  в бюллетене графы «Против всех» вызывает до-

полнительные трудности для выявления победителя во втором туре...»
В первом и во втором турах вы-

боров президента на избиратель-
ных участках в нашей стране рабо-
тали международные наблюдатели 
из целого ряда стран: Италии, Сер-
бии, Чили, Кении, Эфиопии, а также 
из Приднестровской Молдавской 
Республики. На повторных выбо-
рах присутствовали международ-
ные наблюдатели от Обществен-
ной палаты и Центризбиркома 
России. Все они отметили высокий 
уровень организованности и про-
зрачности, и что каких-либо су-
щественных нарушений, которые 
могли бы повлиять на результат, 
не было зафиксировано. По их сло-

вам, все конституционно-правовые 
обстоятельства были соблюдены. 

В первом туре голосования  в 
качестве международного наблю-
дателя был Официальный пред-
ставитель ПМР в Абхазии Гарри Ку-
палба, который ответил на вопросы 
редакции газеты «Акуа/Сухум».

Гарри Сергеевич, Вы посетили 
практически все избирательные 
участки. Расскажите об этом и о 
том, как Ваши коллеги, гости из 
Приднестровья,  оценили выбор-
ный процесс в нашей стране. 

- По приглашению Парламента 
- Народного Собрания Республики 

Абхазия в мониторинге выборов 
Президента Республики Абхазия 15 
февраля 2025 года приняли участие 
4 Международных наблюдателя от  
Верховного Совета Приднестровской 
Молдавской Республики. Хочется от-
метить присутствие боле 100 Между-
народных наблюдателей из разных 
стран - Южной Америки,  Италии, 
Франции, Южной Осетии и др.

Членам делегаций, после реги-
страции в ЦИКе, были созданы все не-
обходимые условия для выполнения 
ими задач по мониторингу выборных 
процессов. Были предоставлены соот-
ветствующие памятки, необходимые 
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16 февраля был подпи-
сан Меморандум о дружбе 
и взаимопонимании между 
Сухумским городским Со-
бранием, дипломатическим 
представительством Ре-
спублики Абхазия в Ита-
лии, председателем и пресс-
секретарем политической 
партии “Insiemе Liberi» 
и  депутатом муниципаль-
ного совета меньшинства 
муниципалитета города 
Триеста, председателем по-
литической партии «Vita» и 
экс-депутатом парламента 
Итальянской Республики.

Приветствуя итальянских го-
стей, Дмитрий Осия отметил,  
что в истории Абхазии одним 
из интереснейших периодов яв-
ляется период итало-абхазских 

взаимоотношений, начиная 13 
века, когда генуэзцы обоснова-
лись на побережье Абхазии.  

- Сегодня я рад вас привет-
ствовать в Сухуме, рад воз-
можности подписать с вами 
документ,  который станет 
фундаментов для развития вза-
имоотношений и сотрудниче-
ства с городами Италии, - под-
черкнул Осия. 

Комментируя предстоящее 
подписание Меморандума, ита-
льянские  гости подчеркнули, 
что придают этому событию 
большое значение. Они вырази-
ли надежду, что этот документ 
позволит узнать и признать Аб-
хазию в том виде, в каком она 
существует сегодня.

Гости выразили надежду на 
то, что реализация пунктов Ме-

морандума позволит многим 
итальянцам посетить Абхазию.

Сара Куниал,  председатель 
политической партии «Vita» и 
экс-депутат парламента Ита-
льянской Республики, в своей 
речи пообещала, что приложит 
все возможные усилия для того, 
чтобы как можно больше лю-
дей узнали об Абхазии, и чтобы 
«разрушенные мосты» были 
восстановлены. 

Подписанный Меморандум 
предполагает, в частности,  об-
мен и сотрудничество в области 
науки и культуры, а также про-
движение торговли и туризма. 

В документе записано, что 
стороны направят экономиче-
ские и торговые делегации в 
Сухум и Триест по очереди, 
один раз в год, для последую-
щего развития взаимоотноше-
ний и обмена опытом. 

Абхазия и Италия станут ближе

Арда Инал-ипа: «Современность – не в том, 
   чтобы построить высотное здание»
Заседание Градостроительного 

совета при главном архитекторе 
города Сухум прошло 28 февраля. 

Главный архитектор столицы 
Светлана Шаменкова вынесла на 
рассмотрение членов совета архи-
тектурно-планировочные решения 
ряда застройщиков, уточнив, что это 
еще не готовые  эскизы объектов, а 
лишь намётки того, что они предпо-
лагают построить. 

Архитекторы, общественные де-
ятели, представители Управления 
охраны историко-культурного на-
следия и другие специалисты, вхо-
дящие в Градостроительный совет, 
скрупулезно рассматривали каждую 
заявку. В большинстве своем, к каж-
дому будущему строению – будь то 
торгово-офисное здание по ул. Аба-
зинская, 20, мини-гостиница по ул. 
Титова, 9, многоквартирный жилой 
дом с коммерческими помещения-
ми по ул. Ардзинба, 16-А или стро-
ительство 16-этажного гостинично-
го комплекса с торгово-офисными 
помещениями по ул. Джонуа, 2 – 
предъявлялись практически одина-
ковые запросы, а именно, соблюсти 
в исторической части города этаж-
ность, учесть плотность застройки 
местности и обязательно предусмо-

треть и заложить в проекты парко-
вочные места. 

Общественный деятель Арда 
Инал-ипа высказала мнение по 
многоэтажному гостиничному ком-
плексу, чтобы он не превышал 10 
этажей. «Современность – не в том, 
чтобы построить высотное здание», 
- отметила она, и привела примеры 
старинных европейских городов, 
где бережно хранят исторический 
облик столиц.

По словам главного архитектора 
Сухума, будет сделан расчет плот-
ности застройки в соответствии с 
Градостроительным кодексом, чтобы 
определить, позволит ли это постро-
ить 16 этажей.

Светлана Шаменкова проинфор-
мировала членов Градостроительно-
го совета, что руководство городов-
побратимов Сухума, Уфа и Казань, 
предложили за свой счет разрабо-
тать проектно-сметную документа-
цию и произвести работы по благо-
устройству набережной Диоскуров 
и сквера Когониа. «Необходимо по 
представлению Государственного 
управления по охране историко-
культурного наследия определить 
границы сквера Когониа, внесенно-
го в основной список историко-куль-

турного наследия Республики Абха-
зия», - сказала Шаменкова. 

Также главный архитектор Суху-
ма сообщила, что среди заявителей 
есть запрос на строительство гости-
ницы на месте, где находится старая 
площадка с детскими каруселями по 
ул. Когониа. У застройщика на руках 
судебное решение, по которому он 
владеет территорией части сквера 
на набережной со старым строением 
на нем. Этот объект не был на балан-
се у Администрации города Сухум. 
Члены Градостроительного совета 
высказались о недопустимости стро-
ительства в подобном месте. Они 
отметили, что это знаковое место – 
рядом памятник Неизвестному сол-
дату, памятник Миротворцу. "И что 
из гостиницы по этим памятникам 
будут в бикини ходить на море?! Это 
кощунственно!», - подчеркнула Арда 
Инал-ипа. 

Светлана Шаменкова подели-
лась, что, несмотря на имеющееся 
решение суда, она с председателем 
комиссии по землепользованию 
проголосовала против изменения 
функционального назначения земли, 
но большинством голосов членов ко-
миссии решение было принято.

                                  sukhumcity.info

Интервью с международным наблюдателем
Г. Купалба: «Наличие  в бюллетене графы «Против всех» вызывает до-

полнительные трудности для выявления победителя во втором туре...»
отличительные знаки, информаци-
онные материалы об избирательных 
округах и участках, положения изби-
рательного законодательства, а так-
же возможность беспрепятственного 
посещения избирательных участков, 
как в день голосования, так и в пред-
шествующие дни.

Международные наблюдатели 
ПМР убедились в том, что подготовка 
к проведению выборов со стороны 
избирательных комиссий всех зве-
ньев, в первую очередь Центральной 
избирательной комиссии, была про-
ведена на высоком организационном 
и профессиональном уровне. Это 
позволило провести голосование в 
соответствии с действующим законо-
дательством РА   и международными 
демократическими стандартами.

- Что Вы отметили как междуна-
родный наблюдатель? 

- В день голосования все участки 
были открыты своевременно. Нам 
была предоставлена возможность оз-
накомиться с работой избирательных 
комиссий и принять участие в наблю-
дении за голосованием и процессом 
подсчета голосов. 

Наша группа побывала на 38  из-
бирательных участках в   Сухуме, Су-
хумском, Гулрыпшском, Очамчырском, 

Ткварчалском, Галском  и Гудаутском 
районах. Запрашивались данные о 
явке, количестве зарегистрированных 
избирателей, внесенных в дополни-
тельные списки, о выездном голосо-
вании. Также проводились беседы с 
членами участковых избирательных 
комиссий, наблюдателями от канди-
датов, избирателями.

В процессе проведения голосо-
вания наблюдали конструктивный и 
доброжелательный характер взаи-
модействия между наблюдателями 
от разных кандидатов, а также между 
наблюдателями и членами избира-
тельных комиссий на всех посещен-
ных участках. Такой характер вза-
имодействия позволял оперативно 
обсуждать и решать на месте возни-
кающие вопросы.

В целом посещение избиратель-
ных участков в день голосования, а 
также контроль процедуры подсчета 
голосов не выявили ни одного на-
рушения законодательства, случаев 
давления на избирателей, примене-
ния противозаконных технологий, на-
правленных на искажение волеизъ-
явления граждан.

Отмечу, что избиратели продемон-
стрировали высокую явку. Это гово-
рит о серьезном уровне гражданской 
активности и ответственности. Это же 

и является свидетельством того, что 
государственными органами были 
созданы  условия для свободного во-
леизъявления избирателей.

- У Вас большой опыт наблюда-
теля за выборами, но и не меньший 
опыт руководителя ЦИК. Возможно, 
Вы отметили и какие-то недостатки 
или, скажем так, недоработки.  

- На встрече с Председателем ЦИК 
Абхазии З. Маршан, после выборов, 
мы высказали ряд пожеланий. Это, в 
первую очередь, о наличии в бюлле-
тенях для голосования графы «Против 
всех». В Приднестровье, как и в боль-
шинстве стран мира, от данной графы 
отказались. Фактически, в бюллетенях  
кроме данных о двух победителях  
первого тура, наличие   графы «Про-
тив всех» вызывает дополнительные 
трудности для выявления победителя 
во втором туре.  По закону победив-
шим считается кандидат, набравший 
больше голосов, чем второй кандидат 
плюс голоса поданные против всех. 
В ином случае  выборы считаются не 
состоявшимися и необходимо назна-
чать и проводить весь предвыборный 
и выборный процесс.

На наш взгляд необходимо изме-
нение статей о списках избирателей , 
их формировании и другие. 

Записала Мадона Квициния

23 февраля на Сухумский желез-
нодорожный вокзал прибыл «Поезд 
Победы". Посмотреть на необычные 
экспозиции  пришли не только жите-
ли города, но и гости столицы. 

«Поезд Победы» был создан в 
2020 году к 75-летию Победы в Ве-
ликой Отечественной войне. За все 
время своей работы этот музей на 
колесах прибыл в Сухум впервые. 
Это первая в мире иммерсивная ин-
сталляция, расположенная в движу-
щемся составе. 

Десять тематических вагонов 
передвижного музея посвящены от-
дельным событиям или вехам Вели-
кой Отечественной войны. Выставка 
воссоздает историческую реальность 
с помощью современных мультиме-
дийных технологий.

В нулевом вагоне "Поезда Победы" 
представлена экспозиция о подвигах 
героев Великой Отечественной войны 
из Абхазии. Она была подготовлена 
специально к первому приезду «Поезда 
победы» в республику. Материалы для 
экспозиции  были предоставлены Госу-
дарственным музеем и Музеем Боевой 
Славы имени Владислава Ардзинба. 

Мультимедийная экспозиция о под-
вигах жителей Абхазии, ставших Ге-
роями Советского Союза, впечатлила 
посетителей. Гости выставки смогли 
узнать истории героев, в  числе кото-
рых и  Алексей Екупович Ласурия, от-
метивший недавно свой 100-летний 
юбилей. Алексей Ласурия в рядах со-
ветской армии дошел до Берлина, рас-
писался на Рейхстаге, и, как он говорит, 
неоднократно! 

Сотрудник передвижного музея 
Дмитрий Петрашенко, рассказывая 
мне и другим посетителям музея, о 
проекте сказал:

  - Отрадно, что Абхазия свято хранит 
память о подвиге советского народа в 
годы Великой Отечественной войны. 
Кровопролитные бои велись непосред-
ственно и на территории Республики, 
но знаем, отважные воины проявили 
мужество на всех фронтах: в Брестской 
крепости, на Кавказе, на подступах к 
Москве, у стен Ленинграда и Сталин-
града, под Севастополем, Новороссий-
ском и Одессой, освобождали страны 
Европы.  Первая лётчица-абхазка Мэри 
Авидзба из женского авиаполка в каче-
стве штурмана совершила 477 боевых 
вылетов и сбросила на врага 64 тыс. 
тонн бомбового груза. Из 55,5 тысяч 
воевавших сыновей и дочерей Абхазии 
17,5 тысяч человек погибли на поле 

боя. К слову, экспонаты, рассказываю-
щие о Мери Авидзба, тоже здесь есть.

За эти дни музей посетили школь-
ники и студенты, что очень важно для 
сохранения среди молодого поколения 
памяти об этом одновременно тяжелом 
и героическом периоде в жизни Со-
ветского Союза. Выставка воссоздает 
историческую реальность с помощью 
современных технологий. 

Как сообщил Петрашенко, проект 
реализован при поддержке Президент-
ского фонда культурных инициатив РФ. 
Специально для интерактивной версии 
уникальной экспозиции  разработали 
79 панорам, 158 интерактивных эле-
ментов, оцифровали 159 фотографий 
экспонатов. В панорамы создатели 
интегрировали видео с экранов и про-
екторов. Проект реализован командой 
творческой мастерской «Невский ба-
талист» совместно с медиа группой 
«Красный квадрат», при поддержке 
Министерства науки и высшего обра-
зования Российской Федерации и ОАО 
«Российские железные дороги». Сам 
Дмитрий Петрашенко является созда-
телем экспозиции, рассказывающей  об 
абхазских солдатах. 

- Мы решили представить экспонаты, 
связанные с людьми, много значащими 
для Абхазии. Здесь есть экспонаты, по-
свящённые танкистам, лётчикам, у нас 
есть  их портреты.  Все экспонаты хра-
нились поколениями и некоторые уже 
даже зафактурены временем. А некото-
рые экспонаты нам одолжил ваш Музей 
боевой славы, - подчеркнул он. 

По информации сотрудников пере-
движного музея, с самого начала  ра-
боты выставки «Поезд Победы» - с ок-
тября  2020 года,  ее посетили более 
полутора миллиона человек. 

На Сухумском железнодорожном 
вокзале поезд стоял до 25 февраля 
включительно, 26 передвижной музей 
уехал в Гудауту. 

В продолжение темы отмечу, что в 
предверии 9 мая Россией планируется 
оказание помощи в приведении в по-
рядок мемориалов на территории Аб-
хазии. Об этом еще в начале февраля 
заявил журналистам первый замести-
тель руководителя администрации пре-
зидента РФ Сергей Кириенко, находясь 
с рабочим визитом в Сухуме. В рамках 
достигнутых договоренностей, в бли-
жайшее время планируется приступить 
к ремонтно-восстановительным рабо-
там по реконструкции памятников по 
всей территории Абхазии.

Элана Ласурия

 «Поезд Победы»  вызвал 
неподдельный интерес 

горожан и гостей столицы

Срок полномочий депутатов 
органов местного самоуправления 

продлен до 7 июня 2025 года 
Исполняющий обязанности  президента Валерий Бганба 19 

февраля подписал закон  «О продлении срока полномочий де-
путатов органов местного самоуправления Республики Абха-
зия», принятый Парламентом 18 февраля. 

Срок полномочий депутатов органов местного самоуправ-
ления Абхазии продлевается до 7 июня 2025 года.
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Енди Теннант режис-
сиорс дызмоу еицырды-
руа аҭоурыхтә драма «Ан-
неи акрали» хара имгакәа 
аԥсшәахь аиҭага ахәаԥшцәа 
ирбараны иҟоуп. 

Афильм адублиаж аус 
адырулоит ҩымз раахыс, уи 
знапы алаку ақәгәыӷуеит 
ҳазну ашықәс нҵәаанӡа 
ихыркәшахап ҳәа. 

Хаҭала зыӡбахә ҳамоу 
афильм аԥсшәахь аиҭагара 
ишазхьаԥшыз далацәажәеит 
акинорежиссиор, Аԥсны жәлар 
рартист В. Аблоҭиа. 

Таитәи амонархи англиатәи 
аԥҳәысеибеи ирызку 
аромантикатә ҟазшьа змоу 
афильм алхра машәыршәа 
иҟамлаӡеит, уи ҳбызшәеи 
ҳкультуреи рҷыдарақәа 
ирықәҿнаҭуеит. Аха, ҳәарада, 
аалыԥшаараан аԥыжәара аман 
афильм аҩаӡара.

«Сара еснагь сазыҳаҵҳаҵоит 
афильм иацу атекст абызшәа 
ацклаԥшра, адиалогқәа раан 
адраматургиа ацәмырӡра. Ари 
афильм акәзар, афырхацәа 
хадақәа ирымадоу ахҭысқәа 

ҳатрадициақәа ирзааигәоуп. 
Аиҳабыратә абиԥара 
иаҵанакуа ибзианы ирдыруеит 
аҭыхымҭа, исҭаххеит аҿаргьы 
ирбарц, ахәшьара арҭарц, нас-
гьы урҭ ишрыдыркыло сара 
сзы акырӡа аҵанакуеит», – 
иҳәеит арежиссиор.

Афильм иаанарԥшуеит 
мраҭашәаратәи мрагыларатәи 
адунеиқәа реиҿцаара, 
иӡырнагоит еиуеиԥшым 
акультурақәа ирыҵанакуа, 
зхатә дунеихәаԥшра змоу ауаа 
рҳәоуеиқәшәара, реилибака-
ара. Афильм абжьы ахарҵоит 
зеижәҩык.

В. Аблоҭиа аԥсшәахь 
еиҭеигахьоу афильмқәеи 
а м у л ь т ф и л ь м қ ә е и 
рхыԥхьаӡара рацәоуп.

«Ҳәоуцыԥхьаӡа, ажәацԥхьаӡа 
сааҭла аус анрыдызуло ҟалалоит 
рҵакы рыцәмырӡразы. Аҟәа 
акинотеатр ыҟазҭгьы, уаҟа 
афильм дырбара ахәаԥшцәа 
зынӡа даҽакала ирыдыркылоит. 
Ари акультура аҿар рылааӡара 
даараӡа хәарҭара алазаауан», 
– иҳәеит арежиссиор иажәа 
хыркәшауа.

Февраль 21 – аҧсуа сахьаркыратә 
литература ашьаҭаркҩы, Аҧсны 
жәлар рпоет Дырмит Иасыф-иҧа 
Гәлиа диижьҭеи 151 шықәса аҵра 
амш аҽны Аҟәа игылоу ибаҟаҿы 
ашәҭ шьыҵәрақәа шьҭарҵеит, 
ашәҟәыҩҩы дыргәаладыршәеит 
аусмҩа8гатә ашҟа инеиз Аԥсны 
Аҳәынҭқарра Ахада инапынҵақәа 
назыгӡо В. Бганба, Аԥсны Жәлар Ре-
изара Аиҳабы Лаша Ашәба, Аԥсны 
Аԥыза-министр ихаҭыԥуаҩ, ае-
нергетикеи атранспорти рминистр 
Џьансыхә Нанба, Аиҳабыра Реила-
заара иалоу, егьырҭ аҳәынҭқарратә 
усбарҭақәа русзуҩцәа, аԥсуа 
шәҟәыҩҩцәа, аҵарауаа, акуль-
туреи аҟазареи русзуҩцәа, аҿар, 
ашколхәыҷқәа, алитература 
абзиабаҩцәа аӡәырҩы. 

«Дырмит Гәлиа диижьҭеи 151 
ш. аҵра иналукааша хҭысуп инеи-
закны ҳдоуҳатә культура аҿиара 
амҩан. Иҳаҩсыз ашықәс азы 
ҳтәылаҿы инарҭбааны иазгәаҭан 
уи диижьҭеи 150 ш. аҵра аиубилеи. 
Традицианы ишаԥу еиԥш, иахьа 
арахь имҩахыҵит атәыла анапхга-
ра, аԥсуа шәҟәыҩҩцәа, аҵарауаа, 
аҿар, ашколхәыҷқәа, ирҿиара 
абзиабаҩцәа. Ари иаҳнарбоит 
ҳажәлар аҵаралашарахь амҩа рзы-
лызхыз, зыԥсҭазаара зегьы алитера-
туреи адоуҳатә культуреи рырҿиара 
иазызкыз ихьӡ ахаангьы хашҭра 
шақәым. Дырмит Гәлиа иԥсҭазаареи, 
ирҿиареи, иуаажәларратә усу-
реи шаҟа иаадыруа аҟара уи иду-
неи ҳазааигәанатәуеит. Уаҟа иҟоуп 
ашәҟәыҩҩы ихаҿра, ус анакәха – 
ҳажәлар рхаҿра. Дырмит ду ихьӡи 
ихыԥшеи ҿырԥшыганы иҟазаауеит 
еиҵагыло абиԥарақәа рзы. Ихьӡ 
ҳаиднакылалааит, ҳажәлар аԥеиԥш 

бзиа рымазааит», – иазгәеиҭеит 
Аԥсны ашәҟәыҩҩцәа Реидгыла 
ахантәаҩы В. Аԥҳазоу. 

Аԥсны ашәҟәыҩҩцәа Рассоциа-
циа ахантәаҩы В. Занҭариа ахәшьара 
аиҭеит Д. Гәлиа аԥсуа доуҳатә 
культураҿы иааникыло аҭыԥ. «Аԥсуа 
доуҳатә дунеи аҟны ԥаҳаимбарны 
данцәырҵыз аамҭазы аиҿыхарақәа 
цон. Аԥсуаа рмилаҭтә хдырра 
рҿыхатәын. Рҿахәы зҳәашазгьы 
изыԥшын. Дырмит иажәа, уи икәша-
мыкәша ицәырҵыз аҵеицәа рзы 
иҿырԥшыган. Иҩымҭақәеи зымҽхак 
ҭбааз иусуреи рыла ивагылаз 
аҿырԥшы бзиа дирбон. Убри ауп зе-
гьы зхылҿиааз. Ихьӡ ԥсра ақәымкәа 
егьаанхоит», - иҳәеит уи.

Апоет, ажурнал «Алашара» аре-
дактор хада А. Лагәлаа дазааҭгылеит: 
«ҳажәлар рыҩнуҵҟа Дырмит Гәлиа 
ихьӡ хашҭра ақәымкәа иаанхоит, 
избанзар уи илшеит ижәлар рхатә 
ҩыра рзаԥҵара, алитература ау-
асхыр азышьҭаҵара, зехьынџьара 
имҩашьауа ишьҭа аанижьит. Ҳара уи 
ихьӡ ҳазгәдууп. Иԥсы зегь раӡаны уск 
иахҭниҵеит, ҳаиқәирхон. Дырмит ду 
илихыз амҩа еиԥҟьара ақәымзааит». 
Аҵыхәтәан даԥхьеит Д. Гәлиа изикыз 
иажәеинраала.

* * * 
Д. И. Гәлиа диижьҭеи 151 ш. 

аҵра иазкыз аусмҩаԥгатәқәа 
ирыцҵан Илитература-мемориалтә 
музеи аҟны. Арахь имҩахыҵит 
ашәҟәыҩҩцәа, аҵарауаа, акуль-
туреи аҟазареи русзуҩцәа, аҿар, 
ашколхәыҷқәа.

Амузеи аиҳабы С. Қорсаиа 
аиқәшәара аартуа, еизаз зегьы бзи-
ала шәаабеит ҳәа ралҳәеит. Аиуби-
лиар иԥсҭазаареи ирҿиаратә мҩеи 

дрылацәажәауа, дырзааҭгылеит 
еиҳа акрызҵазкуа ишреиуоу Дырмит 
Гәлиа иҭынха аиқәырхара. Хымԥада, 
убарҭ ируакны иаанхоит Дырмит 
Гәлиа диижьҭеи 150 ш. аҵра аҳаҭыр 
азы иҳаҩсыз ашықәс иалагӡаны 
амузеи аусзуҩцәа ашәҟәыҩҩы из-
кны еиқәыршәаны иҭрыжьыз афо-
тоальбом «Абри соуп сара». Аԥсны 
акультура аминистрреи алитература-
мемориалтә музеи ргриф ала иҭыжьу 
афотоальбом амузеи аҟны уи  
аӡыргарагьы еиҿкаан. 

Г. Аламиа изеиԥш редакци-
ала иҭыжьу альбом азырхиара 
аредакциатә еилазаара еиднакы-
лоит: С. Қорсаиа, З. Кәакәасқьыр, 
М. Кәыҵниа, И. Ҭаниа, М. Папба, Р. 
Аргәын, Г. Матуа. 

Араҟа ицәыргоуп аҭоурыхтә 
ҵакы змоу акыр афотосахьақәа. 
Архивтә ҭаҵәахқәа жәлары зегьы 
ирбо-ираҳауа ианыҟала, хымԥада, 
аиқәыршәаҩцәа рхықәкы нарыгӡеит 
ҳәа ишьатәуп.

Аҭыжьымҭа аатуеит Аԥсны жәлар 
рпоет Б. Шьынқәба иажәеинраала 
«Д.И. Гәлиа ибаҟа аԥхьа», иара 
убас ибаҟеи, насгьы алитература-
мемориалтә музеи ахаҭа ахьыҟоу 
аҩни   рсахьақәа рыла.

«Абри соуп сара» иацуп «Аԥсы 
ҭоуп сара схәышҭаара» зыхьӡу амузеи 
аиҳабы, аҟазараҭҵааҩы С. Қорсаиа 
лаԥхьажәа (аԥсышәала еиԥш, 
урысшәалеи англыз бызшәалеи).

Дырмит Гәлиа ифотосахьақәа 
ҵакыла игәылдырҭәаауеит иагәылоу 
автори аурыси аҳәаанырцәтәи 
ашәҟәыҩҩцәеи, аҵарауааи, 
ауаажәларратә усзуҩцәеи 
рҳәамҭақәа рцыԥҵәахақәа. 

Ҵабыргны, аԥсы ҭоуп Дырмит 
Гәлиа ихәышҭаара, ашәқәа аартуп, 

мшаҽнеиԥш асасцәа зҭаауа, араҟа 
ишьақәгылахьаз атрадициақәа 
ирыцырҵоит амузеи анапхга-
реи аусзуҩцәеи. Имҩаԥысуеит 
арҿиаратә еиԥыларақәа, апое-
зиа ахәылԥазқәа. Урҭ ирылахәуп 
апоетцәеи апрозаикцәеи реиԥш, 
астудентцәа, ашколхәыҷқәа, алитера-
тура абзиабаҩцәа. 

Ҿыцәаара ақәымзааит, нас, 
ҳдоуҳатә ԥыза ду – Дырмит Иасыф-
иԥа Гәлиа ихәышҭаара, мшаҽнеиԥш 
иарԥхалааит уи иаҭаауа зегьы. 

Амузеи аҟны аҭыжьымҭа 
аӡыргарахь инеит ашәҟәыҩҩцәа, 
аҵарауаа, акультуреи аҟазареи 
русзуҩцәа, аҿар, ашколхәыҷқәа. 

Афотоальбом аҭыҵреи уи 
аиҿкаашьеи ирызкны ргәаанагарақәа 
рыла рықәгылараан ахәшьара 
бзиа арҭеит: ашәҟәыҩҩцәа Рас-
социациа ахантәаҩы В. Занҭариа, 

ашәҟәыҩҩцәа Реидгыла ахантәаҩы 
В. Аԥҳазоу.

Афотоальбом аҭыжьра азырхиа-
ра знапы алакыз апоет, апублицист, 
ажурнал «Аԥсны Аҟазара» аре-
дактор хада Г. Аламиа, компиутер-
ла аиқәыршәаҩ С. Саӡба, амузеи 
аусзуҩы М. Кәыҵниа уҳәа русеи-
цура амҩаԥысшьа иалацәажәеит. 
Иныбжьаршә-аабжьаршәны  ахәыҷ-
баҳчахь иныҟәо ахәыҷқәеи ашколқәа 
рҵаҩцәеи Д. Гәлиа иажәеинраалақәа 
ирыԥхьон. 

Афотоальбом аредакторцәас иа-
моуп: К. Қәҭелиа, В. Пеиливанова, 
ацәа сахьала еиқә́иршәеит адизаи-
нер В. Жестков. 

Аҵыхәтәан аӡыргара иалахәыз 
идырбан амузеи еиҿкааижьҭеи 50 
ш. аҵра аиубилеи инамаданы иҭыху 
ателефильм. 

В. Абыгба

Дырмит Иасыф-иҧа Гәлиа – 151 ш.

Ж ә л а р  р ҵ е и  и х ь ӡ  ҿ ы р ԥ ш ы г оу п

Аԥсны жәлар рпоет Рушь-
беи Ҳазараҭ-иҧа Смыр 
диит 1950 ш. февраль жәаха 
рзы  Гәдоуҭа араион Аацы 
ақыҭан. СССР-и Аҧсни 
рышәҟәыҩҩцәа Реидгылақәеи 
Урыстәыла ашәҟәыҩҩцәа Ре-
идгылеи дрылан, ашьҭахь – 
Аҧсны ашәҟәыҩҩцәа Рассоци-
ациа. Адыгатәыла акультура 
зҽаҧсазтәыз аусзуҩы  ҳәа ахьӡ 
ихҵан. Д. И. Гәлиа ихьӡ зху 
Аҳәынҭқарратә премиа алаурет 
ианашьан «Ахьӡ-Аҧша» аор-
ден аҩбатәи аҩаӡара.

Приморсктәи абжьаратәи 
ашкол далгеит. Ахҧатәи акласс 
аҟны дантәаз машәырла из-
блак ааха аиуит. Ашықәсқәа 
ииасцыҧхьаӡа апоет ибла 
есааира иагхо иалагеит. 
Акыраамҭа иҽихәшәтәуан. 
Инаалоз аланарҧшыгагьы 
аҧшаара уадаҩын. Аҳәара 
иҟаиҵаз ала, иҭаацәа амырза-
кан  изаархәеит, иаарласнгьы 
иҵеит уи арҳәашьа. Аҩны иры-
маз  агитареи абалалаикеи ры-
лагьы ибзианы дыхәмаруан иан 
– Шура Базба. Урҭгьы инапаҿы 
иааигеит Рушьбеи. Амырзакан 

ала инаигӡон ақьаад ианиҵоз 
ажәақәа ирылихуаз ашәақәа. 
Абасала ажәеинраалақәа рыҩра 
далагеит. Аха абаҩхатәра змаз 
поетны ишьақәгылараны иҟаз 
ичымазара даргәамҵуан. 

Ажәеинраалақәа рыҩра 
аԥшьызгаз  апоет арҿиара 
аус ицааиуан, ари акырӡа 
аҵанакуан иара изы. Дыш-
неи-шнеиуаз иаалырҟьаны 
ланарҧшыгала ицәгьамкәа 
ибо дҟалеит. Иҽазҵәылхны 
ашәҟәқәа рыҧхьарагьы 
далагеит, игәабзиара 
ишаҧырхагазгьы – лассы-лас-
сы ахыхь изцәырҵуан. Аԥхьа 
иажәеинраалақәа ркьыԥхьуан 
агазеҭ «Бзыҧ» адаҟьақәа рҟны.

Аҟәатәи аҳәынҭқарратә 
азаанаҭ-техникатә ҵараиурҭа 
далгеит, афымца азҟаза изаанаҭ 
иманы. 1972 ш. дҭалоит А. 
М. Горки ихьӡ зхыз Аҟәатәи 
аҳәынҭқарратә арҵаҩратә ин-
ститут афилологиатә факультет, 
аха ибла ачымазара иахҟьаны 
аҩбатәи акурс аҟнытә  иҵара  
аанижьыр акәхоит. 1985-1987 
шш. раан аҵара иҵон А. М. 
Горки ихьӡ зху Москватәи 
Алитературатә институт аҟны 
иҟоу ҩышықәсатәи Иреиҳау 
алитературатә курсқәа рҟны. 
1970-1975шш. раан Афон-
ҿыц, атурбаза «Ԥсырӡха» аҟны 
абиблиотекаҿы аус иуан.

Р. Смыр иԥсҭазаара зегьы 
ижәлар рмилаҭ-хақәиҭратә 
қәԥара иадҳәалан, Аԥсадгьыл 
аинтересқәа рыхьчара 
дазықәԥаҩын. Ианакәзаалакгьы 
ижәлар рыгәҭа дгылан, ргәеисра 
дацын. 

Апоет иажәеинраалақәа 
иааиҧмырҟьаӡакәа ирнылон 
ажурналқәа «Алашара», «Аҟәа-
Сухум», иара убас агазеҭқәа: 

«Аҧсны ҟаҧшь», «Аҧсны», 
«Еҵәаџьаа», «Советская Аб-
хазия», «Литературная газе-
та» (Москва), алитературатә 
еизгақәа: «Ерцахә», «Однаж-
ды в апреле», «Литературная 
Абхазия»; ашәҟәы «Памятник 
нам сыновей не заменит… 
Стихи и песни» (Аҟәа, 1994) 
уҳәа егьырҭгьы. Р.Смыр 
иажәеинраалақәа жәпакы 
агәылоуп «Аҧсуа поезиа анто-
логиа. ХХ ашә.» (Аҟәа-Москва, 
2001; аиҭаҭыжьра – 2009).

1973 ш. иҭыҵит апоет 
раҧхьатәи иажәеинраалақәа 
реизга «Аеҵәақәа рыкәашара». 
Уи нахыс иҭыжьуп 
иажәеинраалақәеи ипоемақәеи 
реизгақәа жәохә рҟынӡа.

Ипоезиа хыҵхырҭа хадас 
иамоуп аҧсуа жәлар рҿаҧыц 
рҿиамҭа, иара убас Д. И. Гәлиа, 
И. А. Коӷониа, Б. У. Шьынқәба 
уҳәа рырҿиамҭақәа.

«Рушьбеи Смыр 
данқәыԥшӡаз, алитератураҿы 
раԥхьатәи ишьаҿақәа анеихи-
гоз инаркынгьы иубарҭахахьан 
ажәлар ражәа, ажәлар рпое-
тика дшазааигәаз. Дызлиааз 
иуаажәлар рлахьынҵа, рхьаа, 
ргәыҵхақәа рызхәыцра иаз-
кыз ипоезиа иахьагьы уаҵәгьы 
аԥсуа литература иалԥшаахны 
иаанхоит. Зегь зымчу илаиҵаз 
агәыбылра ҷыда апоезиа 
аҿеиԥш, ауаажәларратә ус 
аҿгьы заманала иааирԥшит. 
Уаҩԥсык иаҳасабала иԥсадгьыл 
иадибалаз аџьабаа шьардаӡоуп. 
Ҳара иаҳуалуп уи аԥсахара, 
ихьӡ акамыршәра, ипое-
зиа қәнагала ахә ашьара», – 
иазгәеиҭон Аԥсны жәлар рпоет 
М. Лашәриа.

Апоет игәабзиара еиҳагьы 
иуашәшәырахеит, ичыма-
зара иахҟьаны 70 шықәса 
дшырҭагылаз иԥсҭазаара 
далҵит 2019 ш. ииуль 29 рзы.

В. Абыгба

Ар=иам0а лы8шаах6ъа з0ынхаз
Рушьбеи Смыр – 75 ш.

Ахәаԥшцәа рзы аҳамҭа
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Ц И ТАТ Ы

КРОССВОРД

Ответы
По горизонтали:  1. Коротыш. 6. Капитул. 10. 

Плечо. 11. Происки. 12. Раритет. 13. Тятя. 14. Фа-
уст. 15. "Оберон". 18. Артист. 20. Управление. 23. 
Хлебопёк. 24. Бургунды. 26. Ксенофобия. 28. Тав-
ляк. 32. Помада. 33. Шифон. 34. Шпур. 37. Иглянка. 
38. Инсбрук. 39. Накал. 40. Таймень. 41. Абхазия.

По вертикали:  1. Копытка. 2. Реостат. 3. Тост. 
4. Шпигат. 5. Пересыпь. 6. Кора. 7. Параболограф. 
8. Татарин. 9. Летание. 16. Освобождение. 17. Ка-
зус. 19. Рельс. 21. Иудея. 22. Шёпот. 25. Титикака. 
26. Киприот. 27. Ермолай. 29. Лаперуз. 30. "Кур-
ская". 31. Могила. 35. Дань. 36. Псих.

По горизонтали: 1. Человек неболь-
шого роста. 6. Коллегия руководящих 
лиц в католических духовно-рыцарских 
и монашеских орденах. 10. Дружеская 
точка опоры. 11. Козни. 12. Ценная 
редкая вещь. 13. Вулкан на Курильских 
островах. 14. Герой немецких народ-
ных легенд и произведений мировой 

литературы, символ человеческой тяги 
к знаниям. 15. Опера Карла Вебера. 
18. И трагик, и комик. 20. Деятельность 
органов государственной власти. 23. 
Пекарь. 24. Германское племя. 26. На-
вязчивый страх перед незнакомыми 
лицами. 28. Таджикский ударный му-
зыкальный инструмент. 32. Косметиче-

ское средство. 33. Тонкая шелковистая 
хлопчатобумажная ткань. 34. Отвер-
стие в горной породе для размещения 

взрывчатки. 37. Морской брюхоногий 
моллюск. 38. Город в Австрии. 39. 
Апогей разогрева страстей. 40. Рыба 
семейства лососей. 41. Непризнанная 
республика на Кавказе.

По вертикали: 1. Птица семейства 
рябков. 2. Прибор для регулирования 
напряжения и силы тока. 3. Застоль-
ная речь. 4. Отверстие в палубе судна 
для удаления воды за борт. 5. Низкая 
и узкая полоса наносной суши из 
песка и гальки, отделяющая лагуну 
или лиман от моря. 6. Древесное по-
крытие. 7. Прибор для вычерчивания 
плоских кривых второго порядка. 8. 
Представитель народа, живущего в 
России. 9. Передвижение по воздуху. 
16. Получение свободы. 17. Сложный, 
запутанный случай. 19. Контактный .... 
21. Древнее государство в Палести-
не. 22. Тихая речь. 25. Озеро в Андах. 
26. Житель крупного острова в Сре-
диземном море. 27. Мужское имя. 29. 
Французский мореплаватель, руко-
водитель кругосветной экспедиции, 
которая пропала без вести в 1788 
году. 30. Станция московского ме-
тро. 31. ... неизвестного солдата. 35. 
Налог, взимавшийся победителями с 
побежденного народа. 36. Душевно-
больной человек.

а́-ҵла сущ., –қәа	                                      дерево
А́ҵла ҧы́рҟеит.

Срубили дерево.
А́ҵла ка́ҳаит.

Дерево свалилось
а-ҵра́ глаг. (и-ҵи́т – одноличн. 
переходн.)	                                             прохождение 
                                                          определённого времени

Ҩы́нҩажәижәаба шықәса́ ҵит уи аа́хыс.
Пятьдесят лет прошло с тех пор.

а́-ҵх сущ., –қәа	                                    ночь
Аҵх ҵәцан.

Ночь была звёздная.
а́-ҵхра глаг. (и́-ҵ-и-хит – 
двухличн. переходн.)                                     вырвать с корнем.

Амы́ӷ ы́ҵырхит.
Колючку вырвали с корнем.

ҵхыбжьо́н нареч.	                                   в полночь
Ҵхыбжьо́н ахы́сбжьы геит.

В полночь раздался выстрел.

а́ҵшьра I глаг.(и-а́ҵ-и-шьит –
двухличн. переходн.)                             мешать

Аси́да мҳа́ҵәла ақа́шь иа́ҵылшьуеит.
Асида мешает кашу ложкой.

а́ҵшьра II глаг.(и-а́ҵ-и-шьит –
трёхличн. Переходн.)                              подчеркнуть

Ихадароу́ иа́ҵышәшь!
Подчеркните главное!

а-ҵы́с сущ., –ара,  –қәа	                    птичка, птица
А́махә и́қәтәоуп аҵы́с.

На ветке сидит птичка.
Аҵа́рақәа а́шәа рҳәо́ит.

Птички поют.
а-ҵысра́ глаг. (и-ҵыси́т – 
одноличн. непереходн.) -                    1.шататься

Асто́л ҵысуе́ит.
Стол шатается.

Ахаҧы́ц ҵысуе́ит.
Зуб шатается.

                                                                          2.дрожать
Аҭа́кәажә лнапқәа́ ҵысуе́ит.

У старухи дрожат руки.
Лара́ лқьы́шәқәа ҵысуа́н.

У неё дрожали губы.

а-ҵы́хәа сущ., –қәа	                      хвост
Ала́ аҵы́хәа аҟьо́н.

Собака вертела хвостом.

„Демократия — это когда два волка и ягненок голосуют насчет обе-
денного меню. Свобода — это когда хорошо вооруженный ягненок 
оспаривает результат такого голосования.“  

                                                                                        Бенджамин Франклин
 „Пусть всеобщее голосование имеет свои темные стороны, но все-

таки это единственный способ разумного правления, ибо представляет 
собой мощь, превосходящую грубую силу.“

                                                                                        Виктор Мари Гюго
 „Кого небо сделало рабом, того никакое парламентское голосо-

вание не в состоянии сделать свободным.“  
Томас Карлейль

В 1989 году сухумское «Дина-
мо" выиграло финальную пульку 
и получило возможность играть в 
Первой лиге.

В Первой лиге «Динамо» играло 
два года — в 1990 и 1991 годах. 
Будучи новичками Первой лиги, 
сухумчане в 1990 году в 38 матчах 
одержали 14 побед, 8 игр заверши-
ли вничью и 16 проиграли, заняв в 
итоговой таблице 12 место. Лучшим 
бомбардиром сезона стал Георгий 
Чалигава — 12 мячей.

«В Первой лиге играть было труд-

но, так как уровень мастерства 
игроков был высоким, но нам уда-
лось достичь хорошего результата 
и по итогам первенства в Первой 
лиге выйти уже в Высшую лигу», — 
рассказал Георгий Чалигава.

Одним из запомнившихся мат-
чей за время выступления в сухум-
ском «Динамо» стал матч со «Спар-
таком» из Орджоникидзе на стадии 
1/32 Кубка СССР по футболу.

«Это было в 1986 году, игра 
была очень важна для нас. Не-
смотря на упорную борьбу, нам 
удалось победить со счетом 3:0, 
притом мы выиграли у них в 
гостях. После этой победы нам 

предстояло играть с Минским «Ди-
намо», мы их тоже обыграли в 1/16 
финала», — отметил он.

Георгий Чалигава рассказывает, 
что после выхода в Высшую лигу 
команда не смогла выступить в 
футбольной элите из-за развала 
СССР, все были разочарованы.

«Мы фактически выросли в этой 
команде, это не шутки — десять 
лет провести в ней. И вот так, од-
ним махом взять и все расформи-
ровать… это очень больно было», 
— вспоминает Чалигава.

В 1992 году команда 
«Динамо»перестала существовать, 
многие игроки перешли в другие 
клубы, а Георгий Чалигава оставил 
любимую игру в 26 лет и уже никог-
да не выступал за другие команды.

«На мое решение больше не 
играть в футбол сильно повлияла 
война. После у меня был вариант 
уехать в Польшу выступать за ко-
манду Второй лиги. Там играл Тен-
гиз Тарба, он меня позвал, я поехал 
туда, но из-за военных событий в 
Абхазии вернулся в республику», — 
рассказывает он.

После войны Георгий Чалигава 
начал тренировать команду Абхаз-
ского государственного универси-
тета «Абазг-АГУ».

«Я был тренером, мы выиграли и 
Кубок Абхазии по футболу, и чемпи-
онат страны. Были также призерами 
национального первенства несколь-
ко раз», — отметил Георгий Чалигава.

Тренировал юношескую сбор-
ную Абхазии (2014). Тренер детско-
юношеской команды в РДЮСШ-игр.

Георгий Худович Чалигава вошел 
в плеяду выдающихся футболистов 
Абхазии 80–90-х годов ХХ века.

goskomsportra

Георгий Чалигава вошел в плеяду 
выдающихся футболистов Абхазии 

Сухумская команда борцов воль-
ного стиля завоевала два первых 
места и три призовых на открытом 
межрегиональном турнире по воль-
ной борьбе «Kingdom», который 
проходил с 1 по 2 марта в Северной 
Осетии, во Владикавказе.

В турнире приняли участие около 

450 спортсменов из разных уголков 
России, а также из Абхазии, Кыргыз-
стана, Южной Осетии и других стран. 
Нашу республику представляли вос-
питанники секции вольной борьбы 
Управления по делам молодежи и 
спорта города Сухум.

Сухумские борцы Ален Цкуа и 

Борцы заняли призовые места в турнире «Kingdom»
Мурат Мкелба стали победителями 
в своих весовых категориях, второе 
место завоевали Владлен Капба и 
Саид Стефаниди, а бронзовым при-
зером стал Алан Бороловец.

Тренируют спортсменов Виктор 
Бороловец, Алмас Кецба и Навик 
Алабян.

Сухумская команда заняла очередные призовые места 
Столичные вольники уча-

ствовали в Открытом пер-
венстве по вольной борьбе 
среди юношей, которое со-
стоялось 23 февраля в горо-
де Горячий Ключ. Это меро-
приятие было приурочено ко 

Дню защитника Отечества.
В соревнованиях приняли 

участие более 150 спортсме-
нов из различных регионов. 
Среди них были представите-
ли Карачаево-Черкесской Ре-
спублики, Сочи, Геленджика, 
Анапы, Дагестана, Адыгеи, 
Краснодарского края, Темрюка 
и Абхазии.

Сухумские спортсмены за-
воевали 5 серебряных и 1 

бронзовую медали.
Обладателями серебряных 

медалей стали: Абазг Фет-
оглы в весовой категории до 38 
кг, Кецба Кемал (до 41 кг), Ад-
жиев Дамир (до 44 кг), Самир 
Темур-оглы (до 30 кг) и Лаша 
Чхебелия (до 28 кг.)

Бронзовую медаль завоевал 
Таир Кархалава в весе до 30 кг.

Тренируют спортсменов Бе-
рая И., Хашба М. и Кецба А.


